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(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění je povinné)

NAŘÍZENÍ

NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 224/2009

ze dne 19. března 2009

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce
a zeleniny

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) (1),

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1580/2007 ze dne
21. prosince 2007, kterým se stanoví prováděcí pravidla
k nařízení Rady (ES) č. 2200/96, (ES) č. 2201/96 a (ES) č.
1182/2007 v odvětví ovoce a zeleniny (2), a zejména na čl.
138 odst. 1 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

Nařízení (ES) č. 1580/2007 stanoví na základě výsledků
Uruguayského kola mnohostranných obchodních jednání
kritéria, podle kterých má Komise stanovit paušální hodnoty
pro dovoz ze třetích zemí, pokud jde o produkty a lhůty
uvedené v části A přílohy XV uvedeného nařízení,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 138 nařízení (ES)
č. 1580/2007 jsou stanoveny v příloze tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 20. března 2009.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 19. března 2009.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova

CS20.3.2009 Úřední věstník Evropské unie L 74/1

(1) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1.
(2) Úř. věst. L 350, 31.12.2007, s. 1.



PŘÍLOHA

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny

(EUR/100 kg)

Kód KN Kódy třetích zemí (1) Paušální dovozní hodnota

0702 00 00 IL 173,6
JO 80,4
MA 40,1
TN 132,6
TR 93,3
ZZ 104,0

0707 00 05 EG 139,2
MA 87,9
MK 118,9
TR 158,0
ZZ 126,0

0709 90 70 MA 49,7
TR 129,1
ZZ 89,4

0709 90 80 EG 66,1
ZZ 66,1

0805 10 20 EG 44,2
IL 57,3
MA 48,5
TN 49,8
TR 63,4
ZZ 52,6

0805 50 10 TR 64,6
ZZ 64,6

0808 10 80 AR 90,9
BR 76,5
CA 110,4
CL 79,0
CN 82,9
MK 23,7
US 112,7
UY 64,5
ZA 88,2
ZZ 81,0

0808 20 50 AR 81,4
CL 132,6
CN 66,7
ZA 90,0
ZZ 92,7

(1) Klasifikace zemí stanovená nařízením Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiného
původu“.

CSL 74/2 Úřední věstník Evropské unie 20.3.2009



NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 225/2009

ze dne 19. března 2009

o vydávání dovozních licencí na žádosti podané během prvních sedmi dnů měsíce března 2009
v rámci celních kvót otevřených nařízením (ES) č. 533/2007 pro drůbeží maso

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty
(jednotné nařízení o společné organizaci trhů) (1),

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1301/2006 ze dne
31. srpna 2006, kterým se stanoví společná pravidla ke správě
dovozních celních kvót pro zemědělské produkty, které podlé­
hají režimu dovozních licencí (2), a zejména na čl. 7 odst. 2
uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 533/2007 ze dne
14. května. 2007 o otevření a správě celních kvót v odvětví
drůbežího masa (3), a zejména na čl. 5 odst. 6 uvedeného naří­
zení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (ES) č. 533/2007 otevřelo celní kvóty pro dovoz
produktů v odvětví drůbežího masa.

(2) Žádosti o dovozní licence podané během prvních sedmi
dnů měsíce března 2009 pro podobdobí od 1. dubna do
30. června 2009 přesahují pro některé kvóty dostupná
množství. Je proto třeba určit, v jakém rozsahu mohou
být dovozní licence vydávány, a to stanovením koefi­
cientu přidělení, který se použije pro požadovaná množ­
ství,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Na žádosti o dovozní licence podané podle nařízení (ES)
č. 533/2007 pro podobdobí od 1. dubna do 30. června 2009
se vztahují přídělové koeficienty uvedené v příloze tohoto naří­
zení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 20. března 2009.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 19. března 2009.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova

CS20.3.2009 Úřední věstník Evropské unie L 74/3

(1) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1.
(2) Úř. věst. L 238, 1.9.2006, s. 13.
(3) Úř. věst. L 125, 15.5.2007, s. 9.



PŘÍLOHA

Číslo skupiny Pořadové číslo Koeficient přidělení pro žádosti o dovozní licence podané pro podobdobí od 1.4.2009-30.6.2009
(v %)

P1 09.4067 2,196645

P2 09.4068 5,952116

P3 09.4069 0,838911

P4 09.4070 (1)

(1) Nepoužije se: žádostí je méně než dostupných množství.

CSL 74/4 Úřední věstník Evropské unie 20.3.2009



NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 226/2009

ze dne 19. března 2009

o vydávání dovozních licencí na žádosti podané během prvních sedmi dnů měsíce března 2009
v rámci celních kvót otevřených nařízením (ES) č. 539/2007 pro některé produkty v odvětví vajec

a vaječného albuminu

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty
(jednotné nařízení o společné organizaci trhů) (1),

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1301/2006 ze dne
31. srpna 2006, kterým se stanoví společná pravidla ke správě
dovozních celních kvót pro zemědělské produkty, které podlé­
hají režimu dovozních licencí (2), a zejména na čl. 7 odst. 2
uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 539/2007 ze dne
15. května 2007 o otevření a správě celních kvót v odvětví
vajec a vaječného albuminu (3), a zejména na čl. 5 odst. 6
uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (ES) č. 539/2007 otevřelo celní kvóty pro dovoz
produktů z odvětví vajec a vaječného albuminu.

(2) Žádosti o dovozní licence podané během prvních sedmi
dnů měsíce března 2009 pro podobdobí od 1. dubna do
30. června 2009 přesahují pro některé kvóty dostupná
množství. Je proto třeba určit, v jakém rozsahu mohou
být dovozní licence vydávány, a to stanovením koefi­
cientu přidělení, který se použije pro požadovaná množ­
ství,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Na žádosti o dovozní licence podané podle nařízení (ES)
č. 539/2007 pro podobdobí od 1. dubna do 30. června 2009
se vztahují koeficienty přidělení uvedené v příloze tohoto naří­
zení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 20. března 2009.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 19. března 2009.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova

CS20.3.2009 Úřední věstník Evropské unie L 74/5

(1) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1.
(2) Úř. věst. L 238, 1.9.2006, s. 13.
(3) Úř. věst. L 128, 16.5.2007, s. 19.



PŘÍLOHA

Číslo skupiny Pořadové číslo
Koeficient přidělení pro žádosti o dovozní licence podané pro podobdobí

od 1.4.2009-30.6.2009
(v %)

E1 09.4015 (1)

E2 09.4401 38,158844

E3 09.4402 (2)

(1) Nepoužije se: Komisi nebyla předána žádná žádost o licenci.
(2) Nepoužije se: žádosti nedosahují dostupných množství.

CSL 74/6 Úřední věstník Evropské unie 20.3.2009



NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 227/2009

ze dne 19. března 2009

o vydávání dovozních licencí na žádosti podané během prvních sedmi dnů měsíce března 2009
v rámci celní kvóty otevřené nařízením (ES) č. 1385/2007 pro odvětví drůbežího masa

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty
(jednotné nařízení o společné organizaci trhů) (1),

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1301/2006 ze dne
31. srpna 2006, kterým se stanoví společná pravidla ke správě
dovozních celních kvót pro zemědělské produkty, které podlé­
hají režimu dovozních licencí (2), a zejména na čl. 7 odst. 2
uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1385/2007 ze dne
26. listopadu 2007, kterým se stanoví prováděcí pravidla naří­
zení Rady (ES) č. 774/94, pokud jde o otevření a správu někte­
rých celních kvót Společenství v odvětví drůbežího masa (3),
a zejména na čl. 5 odst. 6 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Žádosti o dovozní licence podané během prvních sedmi
dnů měsíce března 2009 pro podobdobí od 1. dubna do
30. června 2009 přesahují pro některé kvóty dostupná

množství. Je proto třeba určit, v jakém rozsahu mohou
být dovozní licence vydávány, a to stanovením koefi­
cientu přidělení, který se použije pro požadovaná množ­
ství.

(2) Žádosti o dovozní licence podané během prvních sedmi
dnů měsíce března 2009 pro podobdobí od 1. dubna do
30. června 2009 nedosahují pro některé kvóty dostup­
ných množství. Je proto třeba stanovit množství, pro něž
nebyly podány žádosti a která se musí přičíst k množství
stanovenému pro následující kvótové podobdobí,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

1. Na žádosti o dovozní licence podané podle nařízení (ES) č.
1385/2007 pro podobdobí od 1. dubna do 30. června 2009 se
vztahují koeficienty přidělení uvedené v příloze tohoto nařízení.

2. Množství, pro něž nebyly podány žádosti o dovozní
licence a která se přidají k množstvím stanoveným pro podob­
dobí od 1. července do 30. září 2009, jsou stanovena v příloze.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 20. března 2009.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 19. března 2009.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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(1) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1.
(2) Úř. věst. L 238, 1.9.2006, s. 13.
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PŘÍLOHA

Číslo skupiny Pořadové číslo

Koeficient přidělení pro
žádosti o dovozní licence
podané pro podobdobí od

1.4.2009-30.6.2009
(%)

Nepožadovaná množství, která se přidají k množství
stanovenému pro podobdobí od

1.7.2009-30.9.2009
(kg)

1 09.4410 0,597613 —

2 09.4411 (1) 2 550 000

3 09.4412 0,633719 —

4 09.4420 1,033551 —

5 09.4421 6,135039 —

6 09.4422 1,160906 —

(1) Nepoužije se: Komisi nebyla předána žádná žádost o licenci.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 228/2009

ze dne 19. března 2009

o vydávání dovozních licencí na žádosti podané během prvních sedmi dnů měsíce března 2009
v rámci celní kvóty otevřené nařízením (ES) č. 1384/2007 pro odvětví drůbežího masa

pocházejícího z Izraele

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty
(jednotné nařízení o společné organizaci trhů) (1),

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1301/2006 ze dne
31. srpna 2006, kterým se stanoví společná pravidla ke správě
dovozních celních kvót pro zemědělské produkty, které podlé­
hají režimu dovozních licencí (2), a zejména na čl. 7 odst. 2
uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1384/2007 ze dne
26. listopadu 2007, kterým se stanoví prováděcí pravidla
k nařízení Rady (ES) č. 2398/96, pokud se jedná o otevření
a správu některých celních kvót týkajících se dovozů produktů
z odvětví drůbežího masa pocházejícího z Izraele do Společen­
ství (3), a zejména na čl. 5 odst. 5 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

Žádosti o dovozní licence podané během prvních sedmi dnů
měsíce března 2009 pro podobdobí od 1. dubna do 30. června
2009 nedosahují dostupných množství. Je proto třeba stanovit
množství, pro něž nebyly podány žádosti a která se musí přičíst
k množství stanovenému pro následující kvótové podobdobí,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Množství, pro něž nebyly podány žádosti o dovozní licence
a která se přidají k množství stanovenému pro podobdobí od
1. července do 30. září 2009, jsou stanovena v příloze.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 20. března 2009.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 19. března 2009.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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(1) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1.
(2) Úř. věst. L 238, 1.9.2006, s. 13.
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PŘÍLOHA

Číslo skupiny Pořadové číslo

Koeficient přidělení pro žádosti
o dovozní licence podané pro

podobdobí od 1.4.2009-30.6.2009
(v %)

Nepožadovaná množství, která se
přidají k množství stanovenému pro
podobdobí od 1.7.2009-30.9.2009

(v kg)

IL1 09.4092 (1) 570 600

IL2 09.4091 (2) 280 000

(1) Nepoužije se: žádosti nedosahují dostupných množství.
(2) Nepoužije se: Komisi nebyla předána žádná žádost o licenci.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 229/2009

ze dne 19. března 2009

o vydávání dovozních licencí na žádosti podané během prvních sedmi dnů měsíce března 2009
v rámci celní kvóty otevřené nařízením (ES) č. 1383/2007 pro odvětví drůbežího masa

pocházejícího z Turecka

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty
(jednotné nařízení o společné organizaci trhů) (1),

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1383/2007 ze dne
26. listopadu 2007, kterým se stanoví prováděcí pravidla
k nařízení Rady (ES) č. 779/98, pokud se jedná o otevření
a správu některých celních kvót týkajících se dovozů produktů
v odvětví drůbežího masa pocházejících z Turecka do Společen­
ství (2), a zejména na čl. 5 odst. 5 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (ES) č. 1383/2007 otevřelo celní kvóty pro
dovoz produktů z odvětví drůbežího masa.

(2) Žádosti o dovozní licence podané během prvních sedmi
dnů měsíce března 2009 pro podobdobí od 1. dubna do
30. června 2009 nedosahují dostupných množství. Je
proto nutné stanovit množství, pro něž nebyly podány
žádosti a která se musí přičíst k množství stanovenému
pro následující kvótové podobdobí,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Množství, pro něž nebyly podle nařízení (ES) č. 1383/2007
podány žádosti o dovozní licence týkající se kvóty s číslem
09.4103 a která se přidají do podobdobí od 1. července do
30. zaří 2009, činí 500 000 kg.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 20. března 2009.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 19. března 2009.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 230/2009

ze dne 19. března 2009,

kterým se mění nařízení (ES) č. 382/2005, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady
(ES) č. 1786/2003 o společné organizaci trhu se sušenými krmivy

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1782/2003 ze dne 29. září
2003, kterým se stanoví společná pravidla pro režimy přímých
podpor v rámci společné zemědělské politiky a kterým se zavá­
dějí některé režimy podpor pro zemědělce a kterým se mění
nařízení (EHS) č. 2019/93, (ES) č. 1452/2001, (ES) č.
1453/2001, (ES) č. 1454/2001, (ES) č. 1868/94, (ES)
č. 1251/1999, (ES) č. 1254/1999, (ES) č. 1673/2000, (EHS)
č. 2358/71 a (ES) č. 2529/2001 (1), a zejména na čl. 71 odst.
2 druhý pododstavec uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) (2), a zejména
na článek 90 ve spojení s článkem 4 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) V souladu s článkem 18 nařízení Komise (ES) č.
382/2005 (3) činí lhůta pro předložení žádostí
o podporu pro zpracování u produktů odvětví sušených
krmiv podle článku 86 nařízení (ES) č. 1234/2007
během posledního měsíce každého hospodářského
roku, který končí dne 31. března, pouze 15 dnů, zatímco

pro ostatní měsíce hospodářského roku je to 45 dnů.
Vzhledem k tomu, že byly hlášeny administrativní
problémy způsobené touto krátkou lhůtou, měla by být
lhůta prodloužena do 30. dubna.

(2) Nařízení (ES) č. 382/2005 by proto mělo být odpovída­
jícím způsobem změněno.

(3) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Řídícího výboru pro společnou organizaci
zemědělských trhů,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

V článku 18 nařízení (ES) č. 382/2005 se odstavec 3 nahrazuje
tímto:

„3. Odchylně od odstavce 1 nelze žádost o podporu
podat po 30. dubnu následujícím po konci hospodářského
roku, kromě případů vyšší moci či mimořádných okolností.“

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 19. března 2009.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 231/2009

ze dne 19. března 2009,

kterým se stanoví odchylka od nařízení (ES) č. 800/1999, pokud jde o stanovení sazby náhrady pro
cukr v případě dodávek podle článků 36 a 44 uvedeného nařízení, prováděných od 1. do 25. září

2008

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) (1), a zejména
na čl. 167 odst. 7 ve spojení s článkem 4 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) V souladu s nařízením Komise (ES) č. 947/2008 ze dne
25. září 2008, kterým se pozastavují vývozní náhrady
u bílého cukru a u surového cukru, které jsou vyváženy
v nezměněném stavu (2), se ode dne 26. září 2008 již
nestanoví vývozní náhrady na dodávky cukru včetně
cukru dodaného podle článků 36 a 44 nařízení Komise
(ES) č. 800/1999 ze dne 15. dubna 1999, kterým se
stanoví společná prováděcí pravidla k režimu vývozních
náhrad pro zemědělské produkty (3).

(2) V souladu s článkem 37 nařízení (ES) č. 800/1999
mohou členské státy povolit vývozcům použít postup,
podle něhož se pro stanovení platné sazby náhrady pro
dodávky prováděné podle článků 36 a 44 uvedeného
nařízení a nakládané na palubu každý měsíc vezme
v úvahu poslední den v měsíci. Není proto možné
stanovit platnou sazbu náhrady pro dodávky produktů
z cukru prováděné podle tohoto postupu od 1. do
25. září 2008.

(3) Nárok na náhradu pro dodávky prováděné podle postupu
stanoveného v článku 37 nařízení (ES) č. 800/1999 před
datem vstupu nařízení (ES) č. 947/2008 v platnost by
neměl být dotčen. Aby bylo možné určit tuto náhradu, je
tudíž nezbytné stanovit datum, jež má být použito
k tomuto účelu, odchylně od čl. 37 odst. 2 nařízení
(ES) č. 800/1999.

(4) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Řídícího výboru pro společnou organizaci
zemědělských trhů,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Odchylně od čl. 37 odst. 2 nařízení (ES) č. 800/1999 se pro
stanovení platné sazby náhrady pro cukr dodaný podle čl. 36
odst. 1 písm. a) a c) a čl. 44 odst. 1 písm. a) a b) uvedeného
nařízení během období od 1. do 25. září 2008 použije datum
25. září 2008.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním
věstníku Evropské unie.

Toto nařízení se použije ode dne 1. září 2008.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 19. března 2009.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 232/2009

ze dne 19. března 2009

o povolení nového užití přípravku Saccharomyces cerevisiae NCYC Sc47 jako doplňkové látky pro
buvolí krávy určené k produkci mléka (držitel povolení Société Industrielle Lesaffre)

(Text s významem pro EHP)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES)
č. 1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových látkách
používaných ve výživě zvířat (1), a zejména na čl. 9 odst. 2
uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (ES) č. 1831/2003 stanoví povolení doplňko­
vých látek používaných ve výživě zvířat a důvody
a postupy, na jejichž základě se povolení uděluje.

(2) V souladu s článkem 7 nařízení (ES) č. 1831/2003 byla
podána žádost o povolení přípravku uvedeného
v příloze. Tato žádost byla podána spolu s údaji
a dokumenty požadovanými podle čl. 7 odst. 3 uvede­
ného nařízení.

(3) Žádost se týká povolení nového užití přípravku Saccha­
romyces cerevisiae NCYC Sc47 jako doplňkové látky pro
buvolí krávy určené k produkci mléka se zařazením do
kategorie doplňkových látek „zootechnické doplňkové
látky“.

(4) Používání přípravku Saccharomyces cerevisiae NCYC Sc47
bylo povoleno pro dojnice nařízením Komise (ES)
č. 1811/2005 (2), pro výkrm skotu nařízením Komise
(ES) č. 316/2003 (3), pro selata (po odstavu) nařízením

Komise (ES) č. 2148/2004 (4), pro prasnice nařízením
Komise (ES) č. 1288/2004 (5), pro výkrm králíků naří­
zením Komise (ES) č. 600/2005 (6), pro koně nařízením
Komise (ES) č. 186/2007 (7), pro kozy určené k produkci
mléka a ovce určené k produkci mléka nařízením Komise
(ES) č. 188/2007 (8), pro výkrm jehňat nařízením Komise
(ES) č. 1447/2006 (9) a pro výkrm prasat nařízením
Komise (ES) č. 209/2008 (10).

(5) Žádost o povolení pro buvolí krávy určené k produkci
mléka byla podpořena novými údaji. Evropský úřad pro
bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) dospěl ve svém
stanovisku ze dne 21. října 2008 (11) k závěru, že Saccha­
romyces cerevisiae NCYC Sc47 tak, jak ho vyrábí žadatel
Société Industrielle Lesaffre, lze považovat za bezpečný
pro cílové druhy, spotřebitele a širší životní prostředí.
Dále dospěl k závěru, že se neočekává, že použití
u buvolích krav určených k produkci mléka by způsobilo
jakákoliv dodatečná rizika pro uživatele. Podle uvedeného
stanoviska přípravek může mít významný účinek na
zvýšení obsahu mléčných bílkovin a jeho používání
nemá na tuto dodatečnou kategorii zvířat žádné nepří­
znivé účinky související s léčbou. Úřad zvláštní poža­
davky na monitorování po uvedení na trh nepovažuje
za nutné. Úřad také ověřil zprávu o metodě analýzy
doplňkové látky přidané do krmiv předloženou refe­
renční laboratoří Společenství, zřízenou nařízením (ES)
č. 1831/2003.

(6) Posouzení uvedeného přípravku prokazuje, že podmínky
pro povolení stanovené v článku 5 nařízení (ES) č.
1831/2003 jsou splněny. Proto by používání uvedeného
přípravku mělo být povoleno podle přílohy tohoto naří­
zení.

(7) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,
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PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Přípravek uvedený v příloze, náležející do kategorie doplňko­
vých látek „zootechnické doplňkové látky“ a funkční skupiny

„stabilizátory střevní flóry“, se povoluje jako doplňková látka
ve výživě zvířat podle podmínek stanovených v uvedené příloze.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 19. března 2009.

Za Komisi
Androulla VASSILIOU

členka Komise
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 233/2009

ze dne 19. března 2009,

kterým se stanoví vývozní náhrady v odvětví mléka a mléčných výrobků

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) (1), a zejména
na čl. 164 odst. 2 ve spojení s článkem 4 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle čl. 162 odst. 1 nařízení (ES) č. 1234/2007 může
být rozdíl na světovém trhu a ve Společenství mezi
cenami produktů uvedených v části XVI přílohy
I uvedeného nařízení pokryt vývozní náhradou.

(2) Vzhledem k současné situaci na trhu v odvětví mléka
a mléčných výrobků musí být vývozní náhrady stano­
veny v souladu s pravidly a některými kritérii stanove­
nými v článcích 162, 163, 164, 167, 169 a 170 nařízení
(ES) č. 1234/2007.

(3) Podle čl. 164 odst. 1 nařízení (ES) č. 1234/2007 lze
náhradu rozlišit podle místa určení, zejména pokud je
to nezbytné vzhledem k situaci na světovém trhu,

konkrétním požadavkům některých trhů nebo závazkům
vyplývajícím z dohod uzavřených podle článku 300
Smlouvy.

(4) Vývozní náhrady pro Dominikánskou republiku byly
rozlišeny s cílem zohlednit snížená cla na dovozy
v rámci dovozní celní kvóty podle Memoranda
o porozumění mezi Evropským společenstvím
a Dominikánskou republikou o ochraně dovozu suše­
ného mléka v Dominikánské republice (2), schváleného
rozhodnutím Rady 98/486/ES (3). Vzhledem k tomu, že
se tržní situace v Dominikánské republice změnila, přede­
vším tím, že se zvýšila hospodářská soutěž v oblasti
sušeného mléka, kvóta již není plně využita. Aby se
využití kvóty maximalizovalo, rozlišení vývozních náhrad
pro Dominikánskou republiku by mělo být zrušeno.

(5) Řídící výbor pro společnou organizaci zemědělských trhů
nezaujal stanovisko ve lhůtě stanovené jeho předsedou,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Produkty, pro něž se poskytují vývozní náhrady podle článku
164 nařízení (ES) č. 1234/2007, a částky těchto náhrad jsou
stanoveny v příloze tohoto nařízení za podmínek stanovených
v čl. 3 odst. 2 nařízení Komise (ES) č. 1282/2006 (4).

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 20. března 2009.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 19. března 2009.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA

Vývozní náhrady pro mléko a mléčné výrobky použitelné od 20. března 2009

Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad

0401 30 31 9100 L20 EUR/100 kg 10,43

0401 30 31 9400 L20 EUR/100 kg 16,34

0401 30 31 9700 L20 EUR/100 kg 18,02

0401 30 39 9100 L20 EUR/100 kg 10,43

0401 30 39 9400 L20 EUR/100 kg 16,34

0401 30 39 9700 L20 EUR/100 kg 18,02

0401 30 91 9100 L20 EUR/100 kg 20,56

0401 30 99 9100 L20 EUR/100 kg 20,56

0401 30 99 9500 L20 EUR/100 kg 30,26

0402 10 11 9000 L20 EUR/100 kg 19,00

0402 10 19 9000 L20 EUR/100 kg 19,00

0402 10 99 9000 L20 EUR/100 kg 19,00

0402 21 11 9200 L20 EUR/100 kg 19,00

0402 21 11 9300 L20 EUR/100 kg 26,35

0402 21 11 9500 L20 EUR/100 kg 27,36

0402 21 11 9900 L20 EUR/100 kg 29,00

0402 21 17 9000 L20 EUR/100 kg 19,00

0402 21 19 9300 L20 EUR/100 kg 26,35

0402 21 19 9500 L20 EUR/100 kg 27,36

0402 21 19 9900 L20 EUR/100 kg 29,00

0402 21 91 9100 L20 EUR/100 kg 29,16

0402 21 91 9200 L20 EUR/100 kg 29,32

0402 21 91 9350 L20 EUR/100 kg 29,59

0402 21 99 9100 L20 EUR/100 kg 29,16

0402 21 99 9200 L20 EUR/100 kg 29,32

0402 21 99 9300 L20 EUR/100 kg 29,59

0402 21 99 9400 L20 EUR/100 kg 30,99

0402 21 99 9500 L20 EUR/100 kg 31,49

0402 21 99 9600 L20 EUR/100 kg 33,46

0402 21 99 9700 L20 EUR/100 kg 34,55

0402 29 15 9200 L20 EUR/100 kg 19,00

0402 29 15 9300 L20 EUR/100 kg 26,35

0402 29 15 9500 L20 EUR/100 kg 27,36

0402 29 19 9300 L20 EUR/100 kg 26,35

0402 29 19 9500 L20 EUR/100 kg 27,36

Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad

0402 29 19 9900 L20 EUR/100 kg 29,00

0402 29 99 9100 L20 EUR/100 kg 29,16

0402 29 99 9500 L20 EUR/100 kg 30,99

0402 91 10 9370 L20 EUR/100 kg 2,88

0402 91 30 9300 L20 EUR/100 kg 3,41

0402 91 99 9000 L20 EUR/100 kg 20,56

0402 99 10 9350 L20 EUR/100 kg 7,41

0402 99 31 9300 L20 EUR/100 kg 10,43

0403 90 11 9000 L20 EUR/100 kg 19,00

0403 90 13 9200 L20 EUR/100 kg 19,00

0403 90 13 9300 L20 EUR/100 kg 26,35

0403 90 13 9500 L20 EUR/100 kg 27,36

0403 90 13 9900 L20 EUR/100 kg 29,00

0403 90 33 9400 L20 EUR/100 kg 26,35

0403 90 59 9310 L20 EUR/100 kg 10,43

0403 90 59 9340 L20 EUR/100 kg 16,34

0403 90 59 9370 L20 EUR/100 kg 18,02

0404 90 21 9120 L20 EUR/100 kg 16,21

0404 90 21 9160 L20 EUR/100 kg 19,00

0404 90 23 9120 L20 EUR/100 kg 19,00

0404 90 23 9130 L20 EUR/100 kg 26,35

0404 90 23 9140 L20 EUR/100 kg 27,36

0404 90 23 9150 L20 EUR/100 kg 29,00

0404 90 81 9100 L20 EUR/100 kg 19,00

0404 90 83 9110 L20 EUR/100 kg 19,00

0404 90 83 9130 L20 EUR/100 kg 26,35

0404 90 83 9150 L20 EUR/100 kg 27,36

0404 90 83 9170 L20 EUR/100 kg 29,00

0405 10 11 9500 L20 EUR/100 kg 53,66

0405 10 11 9700 L20 EUR/100 kg 55,00
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Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad

0405 10 19 9500 L20 EUR/100 kg 53,66

0405 10 19 9700 L20 EUR/100 kg 55,00

0405 10 30 9100 L20 EUR/100 kg 53,66

0405 10 30 9300 L20 EUR/100 kg 55,00

0405 10 30 9700 L20 EUR/100 kg 55,00

0405 10 50 9500 L20 EUR/100 kg 53,66

0405 10 50 9700 L20 EUR/100 kg 55,00

0405 10 90 9000 L20 EUR/100 kg 57,01

0405 20 90 9500 L20 EUR/100 kg 50,30

0405 20 90 9700 L20 EUR/100 kg 52,32

0405 90 10 9000 L20 EUR/100 kg 66,60

0405 90 90 9000 L20 EUR/100 kg 55,00

0406 10 20 9640 L04 EUR/100 kg 11,78

L40 EUR/100 kg 14,72

0406 10 20 9650 L04 EUR/100 kg 9,82

L40 EUR/100 kg 12,27

0406 10 20 9830 L04 EUR/100 kg 7,03

L40 EUR/100 kg 8,79

0406 10 20 9850 L04 EUR/100 kg 6,85

L40 EUR/100 kg 8,56

0406 20 90 9913 L04 EUR/100 kg 8,54

L40 EUR/100 kg 10,68

0406 20 90 9915 L04 EUR/100 kg 11,61

L40 EUR/100 kg 14,51

0406 20 90 9917 L04 EUR/100 kg 12,34

L40 EUR/100 kg 15,42

0406 20 90 9919 L04 EUR/100 kg 13,79

L40 EUR/100 kg 17,24

0406 30 31 9730 L04 EUR/100 kg 5,29

L40 EUR/100 kg 6,61

0406 30 31 9930 L04 EUR/100 kg 5,69

L40 EUR/100 kg 7,11

0406 30 31 9950 L04 EUR/100 kg 5,17

L40 EUR/100 kg 6,46

Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad

0406 30 39 9500 L04 EUR/100 kg 4,62

L40 EUR/100 kg 5,77

0406 30 39 9700 L04 EUR/100 kg 4,96

L40 EUR/100 kg 6,20

0406 30 39 9930 L04 EUR/100 kg 5,31

L40 EUR/100 kg 6,64

0406 30 39 9950 L04 EUR/100 kg 5,11

L40 EUR/100 kg 6,39

0406 40 50 9000 L04 EUR/100 kg 12,47

L40 EUR/100 kg 15,59

0406 40 90 9000 L04 EUR/100 kg 13,82

L40 EUR/100 kg 17,28

0406 90 13 9000 L04 EUR/100 kg 17,58

L40 EUR/100 kg 21,98

0406 90 15 9100 L04 EUR/100 kg 18,17

L40 EUR/100 kg 22,71

0406 90 17 9100 L04 EUR/100 kg 18,17

L40 EUR/100 kg 22,71

0406 90 21 9900 L04 EUR/100 kg 17,60

L40 EUR/100 kg 22,00

0406 90 23 9900 L04 EUR/100 kg 15,93

L40 EUR/100 kg 19,91

0406 90 25 9900 L04 EUR/100 kg 15,53

L40 EUR/100 kg 19,41

0406 90 27 9900 L04 EUR/100 kg 14,06

L40 EUR/100 kg 17,58

0406 90 32 9119 L04 EUR/100 kg 13,02

L40 EUR/100 kg 16,28

0406 90 35 9190 L04 EUR/100 kg 18,63

L40 EUR/100 kg 23,29

0406 90 35 9990 L04 EUR/100 kg 18,63

L40 EUR/100 kg 23,29

0406 90 37 9000 L04 EUR/100 kg 17,58

L40 EUR/100 kg 21,98

0406 90 61 9000 L04 EUR/100 kg 20,31

L40 EUR/100 kg 25,39
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Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad

0406 90 63 9100 L04 EUR/100 kg 19,93

L40 EUR/100 kg 24,91

0406 90 63 9900 L04 EUR/100 kg 19,93

L40 EUR/100 kg 24,91

0406 90 69 9910 L04 EUR/100 kg 19,56

L40 EUR/100 kg 24,45

0406 90 73 9900 L04 EUR/100 kg 16,20

L40 EUR/100 kg 20,25

0406 90 75 9900 L04 EUR/100 kg 16,61

L40 EUR/100 kg 20,76

0406 90 76 9300 L04 EUR/100 kg 14,65

L40 EUR/100 kg 18,31

0406 90 76 9400 L04 EUR/100 kg 16,41

L40 EUR/100 kg 20,51

0406 90 76 9500 L04 EUR/100 kg 15,02

L40 EUR/100 kg 18,77

0406 90 78 9100 L04 EUR/100 kg 16,53

L40 EUR/100 kg 20,66

0406 90 78 9300 L04 EUR/100 kg 15,87

L40 EUR/100 kg 19,84

0406 90 79 9900 L04 EUR/100 kg 13,22

L40 EUR/100 kg 16,53

0406 90 81 9900 L04 EUR/100 kg 16,41

L40 EUR/100 kg 20,51

0406 90 85 9930 L04 EUR/100 kg 18,12

L40 EUR/100 kg 22,65

0406 90 85 9970 L04 EUR/100 kg 16,61

L40 EUR/100 kg 20,76

Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad

0406 90 86 9200 L04 EUR/100 kg 17,30

L40 EUR/100 kg 21,63

0406 90 86 9400 L04 EUR/100 kg 17,60

L40 EUR/100 kg 22,00

0406 90 86 9900 L04 EUR/100 kg 18,12

L40 EUR/100 kg 22,65

0406 90 87 9300 L04 EUR/100 kg 15,89

L40 EUR/100 kg 19,86

0406 90 87 9400 L04 EUR/100 kg 15,61

L40 EUR/100 kg 19,51

0406 90 87 9951 L04 EUR/100 kg 16,12

L40 EUR/100 kg 20,15

0406 90 87 9971 L04 EUR/100 kg 16,12

L40 EUR/100 kg 20,15

0406 90 87 9973 L04 EUR/100 kg 15,82

L40 EUR/100 kg 19,78

0406 90 87 9974 L04 EUR/100 kg 16,85

L40 EUR/100 kg 21,06

0406 90 87 9975 L04 EUR/100 kg 16,50

L40 EUR/100 kg 20,63

0406 90 87 9979 L04 EUR/100 kg 15,93

L40 EUR/100 kg 19,91

0406 90 88 9300 L04 EUR/100 kg 13,82

L40 EUR/100 kg 17,28

0406 90 88 9500 L04 EUR/100 kg 13,52

L40 EUR/100 kg 16,90

Místa určení jsou vymezena takto:

L20: Všechna místa určení s výjimkou:

a) třetích zemí: Andorry, Svatého Stolce (Vatikánského městského státu), Lichtenštejnska a Spojených států amerických

b) území členských států EU, která nejsou součástí celního území Společenství: Faerských ostrovů, Grónska, Helgolandu, Ceuty, Melilly, obcí Livigno
a Campione d'Italia a oblastí Kyperské republiky, nad nimiž vláda Kyperské republiky nevykonává skutečnou kontrolu;

c) evropských území, za jejichž vnější vztahy zodpovídá členský stát a která nejsou součástí celního území Společenství: Gibraltaru.

d) místa určení uvedená v čl. 36 odst. 1, čl. 44 odst. 1 a čl. 45 odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 800/1999 (Úř. věst. L 102, 17.4.1999, s. 11).
L04: Albánie, Bosna a Hercegovina, Srbsko, Kosovo (*), Černá Hora a Bývalá jugoslávská republika Makedonie.
L40: Všechna místa určení s výjimkou:

a) třetích zemí: L04, Andorry, Islandu, Lichtenštejnska, Norska, Švýcarska, Svatého Stolce (Vatikánského městského státu), Spojených států amerických,
Chorvatska, Turecka, Austrálie, Kanady, Nového Zélandu a Jižní Afriky;

b) území členských států EU, která nejsou součástí celního území Společenství: Faerských ostrovů, Grónska, Helgolandu, Ceuty, Melilly, obcí Livigno
a Campione d'Italia a oblastí Kyperské republiky, nad nimiž vláda Kyperské republiky nevykonává skutečnou kontrolu;

c) evropských území, za jejichž vnější vztahy zodpovídá členský stát a která nejsou součástí celního území Společenství: Gibraltaru.

d) místa určení uvedená v čl. 36 odst. 1, čl. 44 odst. 1 a čl. 45 odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 800/1999 (Úř. věst. L 102, 17.4.1999, s. 11).

(*) Podle definice usnesení Rady bezpečnosti Organizace spojených národů č. 1244 ze dne 10. června 1999.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 234/2009

ze dne 19. března 2009,

kterým se stanoví maximální částka vývozní náhrady u másla v rámci stálého nabídkového řízení
stanoveného nařízením (ES) č. 619/2008

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) (1), a zejména
na čl. 164 odst. 2 ve spojení s článkem 4 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 619/2008 ze dne 27. června
2008, kterým se zahajuje stálé nabídkové řízení pro
vývozní náhrady týkající se některých mléčných
výrobků (2), zavádí stálé nabídkové řízení.

(2) Podle článku 6 nařízení Komise (ES) č. 1454/2007 ze
dne 10. prosince 2007, kterým se stanoví společná
pravidla pro zavedení nabídkového řízení pro určení vý­

vozních náhrad u některých zemědělských produktů (3)
a po přezkoumání nabídek podaných v rámci nabídko­
vého řízení, je vhodné stanovit maximální částku vývozní
náhrady na dobu trvání nabídkového řízení, která končí
dne 17. března 2009.

(3) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Řídícího výboru pro společnou organizaci
zemědělských trhů,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Pro stálé nabídkové řízení zahájené nařízením (ES) č. 619/2008
na dobu trvání nabídkového řízení, která končí dne 17. března
2009, platí maximální částka náhrady u produktů a míst určení
uvedených v čl. 1 bodech a) a b) a v článku 2 uvedeného
nařízení, která je stanovena v příloze tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 20. března 2009.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 19. března 2009.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA

(EUR/100 kg)

Výrobek Nomenklaturní kód vývozní náhrady
Maximální částka vývozní náhrady u produktů
a míst určení uvedených v článku 2 nařízení

(ES) č. 619/2008

Máslo ex 0405 10 19 9700 60,00

Máselný olej ex 0405 90 10 9000 73,00
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 235/2009

ze dne 19. března 2009,

kterým se stanoví maximální částka vývozní náhrady u sušeného odstředěného mléka v rámci
stálého nabídkového řízení stanoveného nařízením (ES) č. 619/2008

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) (1), a zejména
na čl. 164 odst. 2 ve spojení s článkem 4 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 619/2008 ze dne 27. června
2008, kterým se zahajuje stálé nabídkové řízení pro
vývozní náhrady týkající se některých mléčných
výrobků (2) zavádí stálé nabídkové řízení.

(2) Podle článku 6 nařízení Komise (ES) č. 1454/2007 ze
dne 10. prosince 2007, kterým se stanoví společná
pravidla pro zavedení nabídkového řízení pro určení vý­

vozních náhrad u některých zemědělských produktů (3),
a po přezkoumání nabídek podaných v rámci nabídko­
vého řízení je vhodné stanovit maximální částku vývozní
náhrady na dobu trvání nabídkového řízení, která končí
dne 17. března 2009.

(3) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Řídícího výboru pro společnou organizaci
zemědělských trhů,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Pro stálé nabídkové řízení zahájené nařízením (ES) č. 619/2008
na dobu trvání nabídkového řízení, která končí dne 17. března
2009, platí maximální částka 22,00 EUR/100 kg náhrady na
produkt a místa určení uvedené v čl. 1 bodu c) a článku 2
uvedeného nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 20. března 2009.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 19. března 2009.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 236/2009

ze dne 19. března 2009,

kterým se stanoví reprezentativní ceny v odvětví drůbežího masa a vajec, jakož i pro vaječný
albumin, a kterým se mění nařízení (ES) č. 1484/95

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty
(jednotné nařízení o společné organizaci trhu) (1), a zejména
na článek 143 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2783/75 ze dne 29. října
1975 o společném obchodním režimu pro vaječný albumin
a mléčný albumin, a zejména na čl. 3 odst. 4 uvedeného naří­
zení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 1484/95 (2) stanovilo prováděcí
pravidla k režimu dodatečných dovozních cel a určilo
reprezentativní ceny v odvětví drůbežího masa a vajec,
jakož i pro vaječný albumin.

(2) Z pravidelné kontroly údajů, na jejichž základě se stanoví
reprezentativní ceny produktů v odvětví drůbežího masa

a vajec, jakož i reprezentativní ceny vaječného albuminu,
vyplývá nutnost změnit reprezentativní ceny pro dovozy
některých produktů s přihlédnutím k cenovým rozdílům
podle původu. Je tedy třeba zveřejnit reprezentativní ceny
těchto produktů.

(3) Vzhledem k situaci na trhu je nezbytné provést tuto
změnu co nejdříve.

(4) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Řídícího výboru pro společnou organizaci
zemědělských trhů,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Příloha I nařízení (ES) č. 1484/95 se nahrazuje přílohou tohoto
nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním
věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 19. března 2009.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA

k nařízení Komise ze dne 19. března 2009, kterým se stanoví reprezentativní ceny v odvětví drůbežího masa
a vajec, jakož i pro vaječný albumin, a kterým se mění nařízení (ES) č. 1484/95

„PŘÍLOHA I

Kód KN Popis Reprezentativní cena
(EUR/100 kg)

Jistota podle čl. 3
odst. 3

(EUR/100 kg)
Původ (1)

0207 12 10 70 % kuřata – oškubaná, vykuchaná, bez
hlavy a běháků, bez krku, srdce, jater
a volete, zmrazená

114,6 0 BR

106,9 0 AR

0207 12 90 65 % kuřata – oškubaná, vykuchaná, bez
hlavy a běháků, bez krku, srdce, jater
a volete, zmrazená

124,5 0 BR

127,2 0 AR

0207 14 10 Dělené maso z drůbeže druhu kur domácí,
zmrazené

204,4 29 BR

229,8 21 AR

270,3 9 CL

0207 14 50 Kuřecí prsa, zmrazená 192,6 6 BR

146,3 20 AR

0207 14 60 Kuřecí stehna, zmrazená 115,5 8 BR

0207 25 10 80 % krůty – oškubané, vykuchané, bez
hlavy a běháků, s krkem, srdcem, játry
a voletem, zmrazené

213,5 0 BR

0207 27 10 Dělené maso z krocanů a krůt, zmrazené 265,9 9 BR

262,5 10 CL

0408 11 80 Žloutky 383,8 0 AR

0408 91 80 Vejce bez skořápky, sušená 378,3 0 AR

1602 32 11 Tepelně neupravené přípravky z drůbeže
druhu kur domácí

211,6 23 BR

3502 11 90 Vaječný albumin, sušený 563,1 0 AR

(1) Klasifikace zemí stanovena nařízením Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód ‚ZZ‘ znamená ‚jiného
původu‘.“
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 237/2009

ze dne 19. března 2009,

kterým se stanoví sazby náhrad použitelné na mléko a mléčné výrobky vyvážené ve formě zboží,
na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) (1), a zejména
na čl. 164 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Ustanovení čl. 162 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) č.
1234/2007 stanoví, že rozdíl mezi cenami, jež jsou
v případě produktů uvedených v čl. 1 odst. 1 písm. p)
a na seznamu v části XVI přílohy I uvedeného nařízení
uplatňovány v mezinárodním obchodě, a cenami v rámci
Společenství lze pokrýt vývozní náhradou, je-li toto
zboží vyváženo ve formě zboží uvedeného na seznamu
v části IV přílohy XX uvedeného nařízení.

(2) Nařízení Komise (ES) č. 1043/2005 ze dne 30. června
2005, kterým se provádí nařízení Rady (ES) č. 3448/93,
pokud jde o režim poskytování vývozních náhrad
pro některé zemědělské produkty vyvážené ve formě
zboží, na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy,
a kritéria pro stanovení výše těchto náhrad (2), určuje
produkty, pro které má být stanovena sazba náhrady
uplatňovaná v případě vývozu těchto produktů ve
formě zboží uvedeného na seznamu v části IV přílohy
XX nařízení (ES) č. 1234/2007.

(3) Podle čl. 14 druhého odst. písm. a) nařízení (ES) č.
1043/2005 má být sazba náhrady na 100 kilogramů
pro každý z dotčených základních produktů stanovena
na stejně dlouhé období jako je období, na které jsou
náhrady stanoveny při vývozu stejných, avšak nezpraco­
vaných produktů.

(4) Článek 11 Dohody o zemědělství uzavřené během
Uruguayského kola stanoví, že vývozní náhrada pro
produkt obsažený v určitém zboží nesmí být vyšší, než
je náhrada použitelná pro tento produkt vyvážený bez
dalšího zpracování.

(5) V případě některých mléčných výrobků vyvážených ve
formě zboží, na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy,
však existuje nebezpečí, že pokud se předem stanoví
vysoké sazby náhrad, může to ohrozit závazky přijaté
ohledně těchto náhrad. Aby se tomuto nebezpečí
předešlo, je nezbytné přijmout vhodná preventivní
opatření, aniž by se tím však bránilo uzavírání dlouho­
dobých smluv. V případě, že jsou sazby náhrad pro tyto
produkty stanoveny předem, lze těchto dvou cílů dosáh­
nout stanovením zvláštních sazeb.

(6) Podle čl. 15 odst. 2 nařízení (ES) č. 1043/2005 musí být
pro stanovení sazby náhrad vzaty v úvahu případně
produkční náhrady, podpory nebo jiná opatření
s rovnocenným účinkem, která jsou použitelná ve
všech členských státech v souladu s nařízením
o společné organizaci zemědělských trhů, pro základní
produkty uvedené v příloze I nařízení (ES) č. 1043/2005
nebo na roveň postavené produkty.

(7) Podle čl. 100 odst. 1 nařízení (ES) 1234/2007 se
podpora poskytuje na odstředěné mléko vyrobené ve
Společenství a zpracované na kasein a kaseináty, pokud
toto mléko a kasein nebo kaseináty z něho vyrobené
splňují určité podmínky.

(8) Nařízení Komise (ES) č. 1898/2005 ze dne 9. listopadu
2005, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení
Rady (ES) č. 1255/1999, pokud jde o opatření pro
odbyt smetany, másla a zahuštěného másla (3), stanoví,
že máslo a smetana za snížené ceny by měly být poskyt­
nuty k dispozici odvětvím, která vyrábějí určité výrobky.
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(9) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Řídícího výboru pro společnou
organizaci zemědělských trhů,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Sazby náhrad použitelné pro základní produkty uvedené na seznamu v příloze I nařízení (ES) č. 1043/2005
a v části XVI přílohy I nařízení (ES) č. 1234/2007 a vyvážené ve formě zboží uvedeného na seznamu v části
IV přílohy XX nařízení (ES) č. 1234/2007 se stanoví ve výši uvedené v příloze tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 20. března 2009.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 19. března 2009.

Za Komisi
Heinz ZOUREK

generální ředitel pro podniky a průmysl
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PŘÍLOHA

Sazby náhrad použitelné od 20. března 2009 u některých mléčných výrobků vyvážených ve formě zboží, na něž
se nevztahuje příloha I Smlouvy (1)

(EUR/100 kg)

Kód KN Popis

Sazba náhrady

V případě
stanovení
náhrad
předem

Ostatní

ex 0402 10 19 Mléko sušené, v granulích nebo v jiné pevné formě, neobsahující
přidaný cukr ani jiná sladidla, o obsahu tuku nejvýše 1,5 % (PG 2):

a) na vývoz zboží s kódem KN 3501 — —

b) na vývoz jiného zboží 19,00 19,00

ex 0402 21 19 Mléko sušené, v granulích nebo v jiné pevné formě, neobsahující
přidaný cukr ani jiná sladidla, o obsahu tuku 26 % (PG 3):

a) při vývozu zboží obsahujícího (ve formě výrobků postavených na
roveň PG 3) máslo či smetanu za snížené ceny, získané podle naří­
zení (ES) č. 1898/2005

31,50 31,50

b) na vývoz jiného zboží 29,00 29,00

ex 0405 10 Máslo o obsahu tuku 82 % hmotnostních (PG 6):

a) při vývozu zboží, jež obsahuje máslo či smetanu za snížené ceny,
vyrobené v souladu s podmínkami stanovenými v nařízení (ES)
č. 1898/2005

55,00 55,00

b) na vývoz zboží s kódem KN 2106 90 98 obsahujícího 40 % hmot­
nostních a více mléčného tuku

56,28 56,28

c) na vývoz jiného zboží 55,00 55,00

(1) Sazby stanovené v této příloze se nevztahují na vývozy:
a) do třetích zemí: Andorry, Svatého stolce (Vatikánského městského státu), Lichtenštejnska, Spojených států amerických, a na zboží

uvedené v tabulkách I a II protokolu č. 2 dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací ze dne 22. července
1972 vyvážené do Švýcarské konfederace;

b) na území členských států EU, která nejsou součástí celního území Společenství: Ceutu, Melillu, do obcí Livigno a Campione d'Italia,
na Helgoland, do Grónska, na Faerské ostrovy a do oblastí Kyperské republiky, nad nimiž vláda Kyperské republiky nevykonává
skutečnou kontrolu.

c) Evropská území, za jejichž vnější vztahy převzal odpovědnost některý členský stát a která nejsou součástí celního území Společen­
ství: Gibraltar.

d) místa určení uvedená v čl. 36 odst. 1, čl. 44 odst. 1 a čl. 45 odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 800/1999 (Úř. věst. L 102, 17.4.1999,
s. 11).
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 238/2009

ze dne 19. března 2009,

kterým se stanoví maximální nákupní cena másla pro 1. dílčí nabídkové řízení uskutečněné v rámci
nabídkového řízení zahájeného nařízením (ES) č. 186/2009

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) (1), a zejména
na článek 43 ve spojení s článkem 4 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 186/2009 (2) zahájilo nákup
másla nabídkovým řízením pro období končící dne
31. srpna 2009 v souladu s podmínkami stanovenými
v nařízení Komise (ES) č. 105/2008 ze dne 5. února
2008, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení
Rady (ES) č. 1255/1999, pokud jde o intervenční
opatření na trhu s máslem (3).

(2) S přihlédnutím k nabídkám podaným v rámci dílčích
nabídkových řízení je třeba stanovit maximální nákupní
cenu nebo přijmout rozhodnutí, že se nebude v řízení

pokračovat, v souladu s čl. 16 odst. 2 nařízení (ES) č.
105/2008.

(3) S přihlédnutím k nabídkám podaným v rámci 1. dílčího
nabídkového řízení by měla být stanovena maximální
nákupní cena.

(4) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Řídícího výboru pro společnou organizaci
zemědělských trhů,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

V 1. dílčím nabídkovém řízení na nákup másla uskutečněném
v rámci nabídkového řízení zahájeného nařízením (ES) č.
186/2009, pro které lhůta pro podání nabídek vypršela dne
17. března 2009, se maximální nákupní cena stanoví na
220,00 EUR/100 kg.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dne 20. března 2009.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 19. března 2009.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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II

(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění není povinné)

ROZHODNUTÍ

RADA

ROZHODNUTÍ RADY

ze dne 16. března 2009

o jmenování předsedy Evropské poradní komise pro dohled nad statistikou

(2009/249/ES)

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady
č. 235/2008/ES ze dne 11. března 2008, kterým se zřizuje
Evropská poradní komise pro dohled nad statistikou (1),
a zejména na článek 3 uvedeného rozhodnutí,

s ohledem na stanovisko Komise,

s ohledem na schválení Evropským parlamentem,

ROZHODLA TAKTO:

Článek 1

Pan Johnny ÅKERHOLM je jmenován předsedou Evropské
poradní komise pro dohled nad statistikou na funkční období
tří let.

Článek 2

Toto rozhodnutí nabývá účinku třetím dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 16. března 2009.

Za Radu
předseda

A. VONDRA
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ROZHODNUTÍ RADY

ze dne 16. března 2009

o jmenování tří členů Evropské poradní komise pro dohled nad statistikou

(2009/250/ES)

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č.
235/2008/ES ze dne 11. března 2008, kterým se zřizuje
Evropská poradní komise pro dohled nad statistikou (1),
a zejména na článek 3 uvedeného rozhodnutí,

s ohledem na stanovisko Komise,

ROZHODLA TAKTO:

Článek 1

Členy zastupujícími Radu v Evropské poradní komisi pro
dohled nad statistikou jsou na funkční období tří let jmenováni:

— Sir Tony ATKINSON, Senior Research Fellow, Nuffield
College, Oxford, Spojené království,

— pan Johann HAHLEN, bývalý předseda Spolkového statistic­
kého úřadu, Německo,

— pan Edvard OUTRATA, bývalý předseda Českého statistic­
kého úřadu, Česká republika.

Článek 2

Toto rozhodnutí nabývá účinku třetím dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 16. března 2009.

Za Radu
předseda

A. VONDRA
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KOMISE

ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 17. března 2009,

kterým se členským státům ukládá povinnost zajistit, aby výrobky obsahující biocid dimethyl-
fumarát nebyly uváděny nebo dodávány na trh

(oznámeno pod číslem K(2009) 1723)

(Text s významem pro EHP)

(2009/251/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady
2001/95/ES ze dne 3. prosince 2001 o obecné bezpečnosti
výrobků (1), a zejména na článek 13 uvedené směrnice,

po konzultaci s členskými státy,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle směrnice 2001/95/ES jsou výrobci povinni uvádět
na trh pouze bezpečné výrobky určené spotřebitelům.

(2) Nábytek a obuv dostupné na trhu v několika členských
státech byly označeny za příčinu újmy na zdraví spotře­
bitelů ve Francii, Polsku, Finsku, Švédsku a Spojeném
království.

(3) Podle klinických zkoušek byla újma na zdraví způsobena
chemickou látkou dimethyl-fumarát (dále jen „DMF“),

biocidem zabraňujícím plísním, které mohou poškodit
kožený nábytek či obuv při skladování nebo přepravě
ve vlhkém prostředí.

(4) DMF byl nejčastěji obsažen ve váčcích připevněných
uvnitř nábytku nebo přidávaných do krabic s obuví.
Odpařoval se a impregnoval tak výrobek, čímž jej chránil
před plísněmi. Měl však potom účinek i na spotřebitele,
kteří se daných výrobků dotýkali. DMF pronikl oděvem
na kůži spotřebitelů (2), kde způsobil bolestivou
kontaktní dermatitidu, včetně svědění, podráždění, zarud­
nutí a pálení; v některých případech byly hlášeny akutní
dýchací potíže. Tato dermatitida byla zvláště obtížně léči­
telná. Přítomnost DMF tedy představuje vážné riziko.

(5) Pokud Evropská komise zjistí, že určité výrobky předsta­
vují vážné riziko pro zdraví a bezpečnost spotřebitelů,
může podle článku 13 směrnice 2001/95/ES za určitých
podmínek přijmout rozhodnutí, které členským státům
uloží povinnost přijmout opatření, která by především
omezila dostupnost takových výrobků na trhu nebo ji
podrobila zvláštním podmínkám.

(6) Takové rozhodnutí lze přijmout, pokud a) se členské
státy významně liší v přístupu, jaký zaujímají nebo by
zaujímaly k řešení daného rizika; b) vzhledem k povaze
problému spojeného s bezpečností výrobku se nelze
s rizikem vyrovnat způsobem slučitelným se stupněm
naléhavosti případu v rámci jiných postupů stanovených
zvláštními právními předpisy Společenství, které se na
dotyčný výrobek vztahují; a c) riziko může být účinně
vyloučeno pouze přijetím vhodných opatření použitel­
ných na úrovni Společenství s cílem zajistit jednotnou
a vysokou úroveň ochrany zdraví a bezpečnosti spotře­
bitelů a řádné fungování vnitřního trhu.
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(7) Klinická studie na lidech (1) (náplasťový test) s koženým
nábytkem a náplastmi čistého DMF prokázala silné
reakce v nejvážnějším případě již při koncentraci 1
mg/kg. Na základě této studie přijala Francie vyhlášku (2),
která zakazuje dovoz sedadel a obuvi obsahujících DMF
a jejich uvádění na trh. Francouzská vyhláška rovněž
požaduje odvolání veškerých sedadel a obuvi, které vidi­
telně obsahují nebo jejichž obal viditelně obsahuje DMF.
Doba platnosti vyhlášky je omezena na 1 rok. Belgie
vydala na základě téže studie vyhlášku (3), kterou se zaka­
zuje uvádět na trh jakékoli předměty a výrobky obsahu­
jící DMF. Španělsko vydalo opatření (4), kterými se DMF
zakazují ve všech výrobcích určených spotřebitelům,
které přicházejí do styku s kůží.

(8) Belgie, Španělsko a Francie jsou jedinými členskými státy,
které přijaly zvláštní regulační opatření k řešení vážného
rizika pro zdraví spotřebitele, které představuje biocid
DMF.

(9) Podle čl. 2 odst. 1 písm. a) směrnice Evropského parla­
mentu a Rady 98/8/ES ze dne 16. února 1998 o uvádění
biocidních přípravků na trh (dále jen „směrnice
o biocidech“) (5) jsou biocidní přípravky vymezeny jako
účinné látky a přípravky obsahující jednu nebo více účin­
ných látek, které jsou určeny k ničení, odpuzování,
zneškodňování, zabránění účinku nebo dosažení jiného
regulačního účinku na jakýkoliv škodlivý organismus
chemickým anebo biologickým způsobem. Podle čl. 3
odst. 1 směrnice o biocidech mají členské státy povinnost
stanovit, že biocidní přípravky nesmějí být uvedeny na
trh a používány na jejich území, pokud nebyly povoleny
v souladu s uvedenou směrnicí; a čl. 5 odst. 1 písm. b)
podbod iii) zmíněné směrnice stanoví, že členské státy
povolí biocidní přípravek pouze v případě, že mj. nemá
sám nebo v důsledku svých reziduí nepřijatelné účinky
na zdraví člověka přímo nebo nepřímo. Nežli tedy může
být biocidní přípravek povolen, musí být splněny velmi
přísné bezpečnostní normy.

(10) Biocidní přípravky obsahující DMF nejsou ve Společenství
podle směrnice o biocidech povoleny. Biocidní přípravky

obsahující DMF nejsou tedy ve Společenství legálně
dostupné pro ošetřování výrobků proti plísním,
a žádný výrobek vyrobený v EU tedy podle zákona
nemůže obsahovat DMF. Neexistuje však žádné omezení
v případě, kdy je DMF přítomen ve výrobcích (nebo
surovinách výrobků), které jsou do Společenství dová­
ženy.

(11) Jakéhokoli omezení DMF, které by bylo zavedeno podle
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
1907/2006 ze dne 18. prosince 2006 o registraci,
hodnocení, povolování a omezování chemických látek,
o zřízení Evropské agentury pro chemické látky,
o změně směrnice 1999/45/ES a o zrušení nařízení
Rady (EHS) č. 793/93, nařízení Komise (ES) č.
1488/94, směrnice Rady 76/769/EHS a směrnic Komise
91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES (6), by
nebylo možné dosáhnout v krátkodobém horizontu, a z
toho důvodu by s ohledem na naléhavou potřebu řídit
současné riziko nebylo dostatečné.

(12) Za těchto okolností by členské státy měly být povinny
zajistit, aby nebyly uváděny nebo dodávány na trh žádné
výrobky obsahující DMF, s cílem zabránit vážnému
riziku, které tyto výrobky představují vůči spotřebitelům,
a to tak dlouho, dokud nebude k dispozici trvalé řešení.

(13) Přítomnost DMF ve výrobcích by měla být určována
podle maximálního limitu ve výši 0,1 mg DMF na kg
výrobku nebo části výrobku. Tato hodnota se považuje
za dostatečně nízkou pod úrovní koncentrace 1 mg/kg,
u níž došlo při výše zmíněných náplasťových testech
k silné reakci. Maximální limit ve výši 0,1 mg/kg je
tedy vhodným řešením vážného rizika vyplývajícího
z DMF ve výrobcích.

(14) Pomocí použité analytické metody by tedy mělo být
možné spolehlivě stanovit množství 0,1 mg DMF na
kg výrobku nebo části výrobku. To znamená, že limit
kvantifikace dané metody by měl mít hodnotu
0,1 mg/kg nebo menší.

(15) Členské státy jsou povinny dohlížet na trh a prosazovat
činnosti k odvrácení rizik, která nebezpečné výrobky
představují pro zdraví a bezpečnost spotřebitelů.
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(16) Je třeba vymezit krátké přechodné období, a to v zájmu
členských států, které musí zajistit uplatňování tohoto
rozhodnutí, a také v zájmu výrobců a distributorů,
kterých se týká povinnost dodávat na trh pouze
bezpečné výrobky. Je vhodné stanovit co nejkratší
přechodné období, vzhledem k potřebě předejít dalším
případům vážného poškození zdraví nebo ohrožení
bezpečnosti spotřebitelů a zajistit proporcionalitu.

(17) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se
stanoviskem výboru zřízeného článkem 15 směrnice
2001/95/ES,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Definice

Pro účely tohoto rozhodnutí se rozumí:

a) „DMF“ chemická látka dimethyl-fumarát, s názvem podle
IUPAC dimethyl-(E)-butendioát, číslem CAS 624-49-7
a číslem Einecs 210-849-0;

b) „výrobkem“ jakýkoliv výrobek ve smyslu čl. 2 písm. a) směr­
nice 2001/95/ES;

c) „výrobkem obsahujícím DMF“ jakýkoli výrobek nebo jakákoli
část výrobku, kde buď:

i) přítomnost DMF je uvedena, jako např. na jednom nebo
více váčcích, nebo

ii) koncentrace DMF je vyšší než 0,1 mg/kg hmotnosti
výrobku nebo části výrobku;

d) „uvedením na trh“ první dodání výrobku na trh Společenství;

e) „dodáním na trh“ dodání k distribuci, spotřebě nebo použití
na trhu Společenství v průběhu obchodní činnosti, ať už za
úplatu nebo bezplatně.

Článek 2

Provádění

1. Ode dne 1. května 2009 členské státy zajistí, aby bylo
zakázáno uvádět nebo dodávat výrobky obsahující DMF na trh.

2. Ode dne 1. května 2009 členské státy zajistí, aby výrobky
obsahující DMF, které již byly uvedeny nebo dodány na trh,
byly staženy z trhu nebo odvolány od spotřebitelů a aby byli
spotřebitelé přiměřeně informováni o riziku, které takové
výrobky představují.

3. Členské státy neprodleně uvědomí Komisi o opatřeních
přijatých podle tohoto článku v souladu s článkem 12 směrnice
2001/95/ES.

Článek 3

Informace

Členské státy přijmou opatření nezbytná pro dosažení souladu
s tímto rozhodnutím, tato opatření zveřejní a uvědomí o nich
Komisi.

Článek 4

Doba použitelnosti

Toto rozhodnutí je použitelné do 15. března 2010.

Článek 5

Určení

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 17. března 2009.

Za Komisi
Meglena KUNEVA

členka Komise
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TISKOVÉ OPRAVY

Oprava rozhodnutí Rady 2009/242/ES ze dne 16. března 2009 o jmenování jednoho italského člena Výboru
regionů

(Úřední věstník Evropské unie L 72 ze dne 18. března 2009)

Strana 5, závěrečné formulace, podpis:

místo: „L. CHATEL“,

má být: „A. VONDRA“.
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